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Muncxuit cocyoapemeeniii iunesucmuyeckuil ynugepcumem, Mumnck

CUHTAKCUYECKUE ®PA3EOJIOT U3MbI
KAK CPEJICTBO PEUEBOI'O BO3/JECTBUS
B BEJIOPYCCKOM U AHIJIMIACKOM SI3BIKAX

Pestome. B cmamve paccmampusaromes npasmamuyeckue OCOOeHHOCMU 0el0pyCccKux
U QHIUTICKUX CUHMAKCUYECKUX (PPA3e0I02U3 MO8, KOMOPbIe UCCAEOYIOMCA MeEMOOamMu KOMNO-
HEHMHO20 U KOHMEKCMONO02UYECKO20 aHanu3d. AHenssace cmpykmypamu ¢ cyObekmueHo-
MOOQUIbHBIM 3HAYEHUEM, CUHMAKCUYECKUe (Ppazeono2u3msl OKa3vI6aiom 6030elicmeue Ha aope-
cama 3a cuem C60€ll CEMAHMUKU, O UMEHHO BbIPANCEHUS SMOYUH, OYEHKU, UHBIX MOOWIbHBIX
3Hauenuil. Peuesoe 6030eiicmeue maxdice OCyuecmeisnemcs ¢ NOMOWbI0 60NPOCO8, CPAGHEHUI],
VKQ3aHUs 100 HEYKA3AHUA HA Oelicmeyloyee Juyo, aKYeHMUpOBaHus, UCHONb306AHUA POPpM
HOBENUMENBHO2O HAKIOHEHU.

Knrwuessie cnosa: peuesoe 6o30eiicmeiie, CUHMAKCUYECKUT (PAZCON0UIM, CEMAHMUKA,

MOOQTIBHOCMb, OYEHKA, IMOYUSL, CDAGHEHE, BONPOC.

T. I. Garanovich

Minsk State Linguistic University, Minsk

SYNTACTIC IDIOMS AS MEANS OF SPEECH IMPACT
IN BELARUSIAN AND ENGLISH

Abstract. The article dwells on pragmatic features of Belarusian and English syntactic
idioms studied with the help of componential and contextological analysis. Being structures with
a subjective-modal meaning, syntactic idioms influence the addressee due to their semantics,
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namely expression of emotions, evaluation, and other modal meanings. Speech impact is also
made with the help of questions, comparisons, indication or non-indication of the doer of the
action, emphasis, use of the imperative mood.

Keywords: speech impact, syntactic idiom, semantics, modality, evaluation, emotion,

comparison, question.

PeueBoe Bo3AeHicTBHE — 3TO «BIMAHUE HA COOECEAHMUKA B MPOLIECCe OOIIECHUS
C MOMOIIBIO PA3IWYHBIX MPUEMOB C LETBI0 U3MEHUTh €r0 B3TJISABI U MHEHUS H
noOyauTh K KakuM-nuoo aericteuam» (banaxonckas, 2017).

PeueBoe Bo3aeiicTBHE MOXET ObITh BEpOAJbHBIM W HEBEPOATBHBIM.
BepbanbHoe BO3MEHCTBHE OCYIIECTBISETCS 3a CUET SA3BIKOBBIX CAMHHII, HEBEP-
0aJbHOE — «COMPOBOKAAMOIINX pPeUb HECTOBECHBIX curHanoBy (Crepuun, 2012).

B nanHoO#i ctaTthe B KauecTBE CPEeACTBA BEpOAIBHOTO PEUEBOTO BO3ACHCTBHSA
aHATM3UPYIOTCS OENIOPYCCKUE M AHTIMHCKWE CHHTaKCHUYeCKHe (Hpa3eoaoru3Mbl
(manee — C®d), paccmarpmBaeMbiec HamMu Ha ocHOBe padotr H. IO. [lIBemoBoit
(IlIsenoBa, 1980) m A.B. Benmnuko (Benuuko, 2017) u mnoHumMaemble Kak
MPEIUKATUBHBIE CTPYKTYPHI, MPEACTABIAIONIE COOOM MOJAETH C 0000IECHHBIM
CYOBEKTUBHO-MOIAJIbHBIM 3HAYEHUEM M XapaKTEPU3YIOMINECS UANOMATHYHOCTBIO,
BOCTIPOM3BOAUMOCTBIO M HAJIMUKMEM B HMX COCTaBE MOCTOSHHBIX W TIEPEMEHHBIX
JIEKCUYECKIX KOMIOHEHTOB.

B mnpusegennom ompeaenenun CO® oTpaxkeHa OCHOBHasA TMPUYMHA WX
CHOCOOHOCTH OKa3bIBaTh PEUEBOE BO3JCHCTBHE HA CIYMIAIOIIETO — CEMAHTHKA
MOJAJIbHOCTH.

B Hamem wuccienoBaHMM MBI HCHOJB3YEM KOHIETIHMIO MOJAIbHOCTH
H. 1O. ITaBnoBcko# 1 MOHWMaeM MO 3TUM TEPMUHOM CYOBEKTHBHOE OTHOIICHHE
roBopsiero k BeickaspiBanuto (Ilaynoyckas, 2002).

CO BpIpaxaOT MOJAIBHOCTb, BO-TIEPBBIX, TIEpeaBas YMOLIMHU, HAIPUMED:

Bouwl!.. IlImo 3a eouvl! Heoa Imanii ceeyiyya y ix. (5. Konmac) — ‘rmaza
MPEKPACHBI” — BOCXUIIICHUE.

Oh God, what have I done? Oh God, the shame of it. (M. Fisher) — ‘O, boxe,

yto g Hagenan? O, boxke, kKak CTBIAHO  — CTHI/.
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Cornacao b. 0. Hopmany, Bbipaxkaembie C® >MOIMM BCErAa HaIPaBIICHBI
Ha ajpecata M «Iu00 TPeOYIOT OT COOECETHUKA COTJIacHs, ydacTus, OJ00peHu,
a1u00, HA0OOPOT, MPOBOIMPYIOT BHIABICHUE PA3HOTJIACHH, CIHOp, KOH(MIUKTY
(Hopwman, 2009), ywem u oOycioBieHa TparMathyeckas crueruduka CHHTAKCH-
yeckuX (hpa3eooru3MoB.

Bo-Broppix, C® uMEIOT ONECHOYHYIO CEMaHTHKY, UYTO TakK)Xe OKa3bIBacT
BO3JICUCTBUE HA CIYIIAKOIIETO:

Om y ysbe Kypvl ObIK Kypwl, a V mue abwvi-uumo. (A.T'opar) — ‘y TeOs
XOPOIIHE Kyphl' — TIOJIOKATEIbHAS OTICHKA.

The effects of climate change will be as bad as any weapons of mass
destruction... (The Independent) — ‘mociencTBus KIMMATHYCCKUX W3MEHEHUN
OyAyT Tak >k€ HETAaTHBHBI, KaK pE3yJIbTaThl BO3JACUCTBUS JIIOOOTO OPYKUA
MacCOBOTO TIOPAXEHUSI — OTPHIIATEIbHAS OIICHKA.

B-tpetsux, CO uMeIOT 1enblii psaa MHBIX MOJAIBHBIX 3HAYCHUH, HATIPUMED,
corjacue / Hecorjacue, He3HAUMMOCTh, HCKITFOUMTEIBHOCTD / MHOKECTBEHHOCTD,
HEOOXOIUMOCTh / HEHYKHOCTH, HEBO3MOKHOCTH!

— Hy, wumo, masapeiutvl, pabasayv Hapwuixmasanics céaieo 6ayiouxy?..

— J[v1 ne, bayrowxa!.. Axkoe mam pabasaus ... (M. 3apa1iki) — ‘TpaOUTH MBI HE
cobupaeMcsi’ — OTPUIIAHUE, HECOTJIAaCHE.

Who cares what you call it. (Forbes) — ‘He BakHO, KaK 3TO Ha3bIBaTh —
HE3HAUYNMOCTb.

CnocoOHOCTh BO3ACHCTBHUA Ha CYIIAIOIIETO 00YCIOBIEHA HE TOJILKO CEMaH-
tukoit CD, HO M HEKOTOPBIMU CTPYKTYPHBIMHA OCOOCHHOCTSIMHU.

Tak, MMPOKO MCMONB3YEMBIM CPEICTBOM PEUEBOTO BO3ICHUCTBHS SIBIIIOTCS
BOMPOCHI, KOTOPBIC, KAaK MPUHATO CUATATHh, UMEIOT OOJIBITION MOTEHIHAT yOeK-
nenud. Kak numet 3. P. [IpaTtkanuc, BOPOCH! CTPYKTYPUPYIOT MPOLECC MPUHATUS
pEIIeHNs, HanpaBligs HAMM MBICIH W «KOCBEHHO OMPENESAs Iuara3oH
BO3MOKHBIX 0TBETOBY (IIparkanuc, 2002).

Bomnpoc MoxkeT MCHoOJib30BAaThCA ISl BKJIIOUCHHS COOECETHUKA B AHAJIOT U
JUTSL IGMOHCTPAIIMH TOTOBHOCTH TOBOPAIIETO K OOIICHHIO, CIYXKHUT CPEACTBOM

CTPYKTYPHUPOBAHMS COOOIIAEMOT0, JIOTHYECKONW OpraHU3allui PacCyKACHUM.
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B0o3MOXKHOCTH HCMOAB30BAHUS AJIsI BO3JCHCTBUA HA TOBOPSIIETO BOMPOCA
OUCHb YJAYHO, HA Halll B3MJA], WunocTpupyer Oenopycckuit CO uyviv ne +
cyyecmeumenvrioe. CO KOHCTATUPYET COOTBETCTBUE JIMOO CXOACTBO, MPH 3TOM
HUMEET CTPYKTYPY BOMPOCUTENIHHOTO MPEIIOKECHHUS:

A mut pazam 6o 3 FOnsit eex 36exasaii, 03ayeil naousLli — YblM He paoacusp?
(®. Ciyko) — ‘Haia *KU3Hb COOTBETCTBYET MPEACTABICHUSAM O PATOCTH, 3TO
HaCTOSIIasA pajgoCTh .

Cemanatnka C® COACPKUT WMIUTAIMPOBAHHBIN KOMIIOHEHT, KOTOPBIA
BBISIBJISIETCS TTyTeM TpaHC(OpMaIMOHHOTO aHanm3a: Yeivm He padacys? — YV ybiu
HawLa HCuiyyé ne aonassoae VAayieHHio npa canpayonylo paoacys? — Hama maeo,
y 4biM Obl iHO He aonassoaia. — 1'oma canpayonas padacys.

Cd, kak mnpaBuiio, ynoTpeOnseTcs B KOHTEKCTE AOBOJAOB, TMPU3BAHHBIX
MOJABECTH CIYIIAKOIIETO K TOMY, YTOOBI COTJIACUTHCS ¢ ToBopsAluM. [lepeuncss
JIOBOJIbI «32», TOBOPSIIMHN MOKA3bIBAET, UTO MPUYMH HE COTJIAIIATHCS HET: ‘TaK Kak
Mbl TIPOXKWJIM BMECTE€ KW3Hb, BBIPACTUJIM JETEH, MOXKHO CKa3aTh, 4TO 3TO
HaCTOSIIasA pajgoCTh .

B cayuae, korna CO aapecoBaH coOOECETHUKY, TOBOPAIIMI C €r0o MOMOIIBIO
MOXET:

a) BBIACHHUTD TTOZHITHIO CITYIIAIOIETO, €CIM OHA HEU3BECTHA,

0) 3Has 0 HecorJlacuu coOECeTHNKA, Y3HATh O IPHUMHAX;

B) BBIPA3UTh COOCTBEHHBIC COMHECHHS W Pa3BEATh WX, MOJYUYUB TMOIIACPKKY
CBOEr0 MHEHHUA CO CTOPOHBI COOECETHUKA,;

T') MOATOJIKHYTH CIYIIAIOMIETO K PA3MBIITUICHUIO HAJT IPOOJIEMOH, CcripariBast
€ro 0 TOM, O UEM OH CaM HE 3ayMbIBAJICS.

['oBopsIIUi MOXKET aapecoBaTh BOMPOC camoMy cebe, B TakoMm ciiyuae CO
BBICTYNAET 3JIEMEHTOM BHYTPEHHEr0 Juajora, crnocoOOM CTPYKTYpPUPOBAHUS
COOCTBEHHBIX MBICJICH, paCCyKICHUH.

Eme onna ocobenHocTs CD CO CTPYKTYpPOH BOMPOCA COCTOUT B TOM, YTO OHHU
MO3BOJISIIOT BBIPA3WTh MHEHHE TOBOPAIIECTO B MEHEE KaTeTOPHUHOH (opme, uem

IIPpH UCIIOJIB30BAHHUHW YTBCPAUTCIBbHOI'O IIPCAJTOKCHHAA.
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CpencteoM yOeKACHUS CIYIIAIONMET0 TaKXe MOYKET BBHICTYNaTh CPaBHEHHUE,
PY KOTOPOM BO3JCHCTBHE HA MHEHHUE ajpecaTa JOCTHTASTCS, BO-TIEPBHIX, 3a CUET
BBIOOPA COOTBETCTBYIOIIETO KOMTIApaTa 1, BO-BTOPBIX, OCHOBAHMSI.

Hampumep, necaruneTHuii aBTOMOOWIb TIPOWUTPHIBACT TIPH CPAaBHCHHH C
HOBOM MOJIENBIO U KAKETCA MEHEE MPEANMOUYTUTEIIbEHBIM. ECIIH ke CPaBHUTH €T0 C
MaImuHOW 00Jiee PaHHETO TOja BBHIMYCKA, TO B TAKOM Cydae OH BBITJIAUT YXKeE
OoJiee mpPUBJIEKATEIbHBIM.

Ecnu B kauecTBe OCHOBAHMS CPaBHEHHS JBYX aBTOMOOMIIEH OepeTrcs 1ieHa, TO
BEIMTpaET OoJiee aerieBast ManuHa. Ecnm ke cpaBHUBATH TPAHCIIOPTHEIE CPEACTBA
Ha OCHOBAHWHW KA4YeCTBA, TO MPEANOUTUTEITHFHEE MOXKET OKa3aThCsl Ooyee TOpOTOH,
HO 0oJiee COBPEMEHHBIN aBTOMOOHIIb.

Takum oOpazom oOreHKAa OJHOTO W TOTO K€ KOMITApAHTAa MOXET BapbH-
POBaThCS B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, C UEM OH CPAaBHHBACTCS M HA KAKOM OCHOBAHUH.

B cumaTakcuueckom ¢paseonorusme as good a(n) N as any, AMEOIIEM
CTPYKTYPY CpaBHEHHS, BO3JCHCTBHE Ha aapecara OCYIIECTBISETCS 3a CUeT
WCIIOJIb30BAHUSI B KAueCTBE KOMIMapara THIMYHOTO TPEJACTAaBUTENS Kilacca,
KOTOPOMY KOMITAPAHT HUYEM HE YyCTymaeT W Ha (hOHE KOTOPOTO BBITIIAIUAT
MIPUEMIIEMO:

Probably as good an index of success as any. (D. Lodge) — ‘310, BeposATHO,
TaKOH e MOAXOAIINMN OKa3aTellb YCIEITHOCTH, KaK 1 JI000H Apyroit’.

BozaeiicTBre Ha COyMIaomero MOXeT OCYIIECTBIIATECS MyTeM YKa3aHHUS Ha
AeficTByOIIEe JUIO WK, HA000POT, TEICHAMPABIIEHHOTO HEYTIOMHHAHUS O HEM.
Ucnonb3yss  popmy JeHCTBUTEIBHOTO 3aJioTa B TMPEUIOKEHUH, B KOTOPOM
(hyHKIIMIO TIOJUTECKAIIETO BHITIONHACT CyOBEKT NEHCTBHS, WM areHC, TOBOPSIIHAMA
«BbicBeumBaeT ero poib» (Mccepe, 2013). Y HaobopoT, HeONpeACICHHO-IMYHBIE 1
Oe3nuuHbIe KOHCTPYKIIAA, a Takke (opMa CTPagaTeIbHOTO 3aJI0Ta MO3BOJISIOT HE
YKa3bIBaTh HA JICUCTBYIOIICE JIUIIO.

PaccmoTtpum 3TOT ciocob pedueBoro BO3ACHCTBHSA Ha MpuUMeEpe OETOPYCCKOTO
u anrnuiickoro CO sax (Owvi1o) ne + ungunumus u (nooaexcawee) + couldn’t

help + eepynouii co 3HaueHNEM HEBO3MOXXHOCTH HE COBEPIIIUTDH JICHCTBHE.
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B Genopycckom CO cyOBEKT NCHCTBUS HE YKa3bIBAe€TCsA, a HEBO3MOXKHOCTH
MPECTABIACTCS BBITEKAOIIEH U3 O0CTOATENbCTB!

[ canpayowl, ak 0v110 He cmaayua, kaii cam Miuka 6vly max 3a0iHmMasan vl
ao NYANiHBIX NAKycay, mak nepamasansvi é0am, umo o6wuly na00OHbL HA A2ApOOHAe
nyosina, sixoe cmassyv ao eepad’éy. (M. JIpiHpkoY) — ‘ObIJTO HEBO3MOXHO HE
CMESTHCS .

B anrnuiickom C® cyObeKT JCHCTBUS BbIpaXaeTcd MNOMJICKAIMM, a
HEBO3MOKHOCTh HE COBEPIIUTh JEHCTBUE TOBOPAILUNA CBA3BIBAET C COOOM:

[ could not help laughing at the ease with which he explained his process of
deduction. (A.C. Doyle) ‘s He MOT He 3acMesTbCA, CAyIas, ¢ KaKoh JIETKOCThIO OH
OOBSICHUJI MHE XOJI CBOUX YMO3AKJIFOUEHUN

[Ipu »ToM B O00OMX caydasx pedb HACT O KOHKPETHOW CHUTyaluud U
onpenesieHHbIX Jniax. OHAaKO TOBOPSIINI Ha OETOPYCCKOM SI3bIKE MPUITHCHIBACT
OTBETCTBEHHOCTh 32 HEBO3MOXKHOCTh HE COBEPIIUTh JEHCTBUE BHEIIHUM
00CTOATEILCTBAM, TOBOPAIIMN Ha aHTJIMHUCKOM f3bIKE — cede, T.e. 3a cuer COD
pa3Ho# (hOpMBI OJTHA M TA KE CUTYaIHs MPECTABIAETCS TTO-PAa3HOMY.

Pan Oenopycckux u anruiickux CO uMeeT 3HAaUCHUE AKUEHTHPOBAHHS U
MO3BOJIACT BBIJICIUTh B PE€UYM TO, YTO TOBOPSIIUN CUMTAET OCOOEHHO BAXKHBIM,
COOTBETCTBEHHO, MPUBJICKAA K ’TOMY OO0JIbIIIEE BHUMAHUE CYIIAIOMIIETO.

B kauecTBe mnpuMepoB TMpUBEAEM OCIOPYCCKYID CTPYKTYpPY wutmo -+
NpeOUKAMUBHAsE OCHOBA, ObIK 25Md + 3HAMEHAmeNbHOe C1060 W €€ JIMHEHHOE
COOTBETCTBHE B AHTJIMMUCKOM S3bIKE What + npeouxamugHasi ocuoéa + be +
SHAMeHAmMeNbHOe CI0GO:

Ane mumo naiibonvur ypaxceana y aocmayuiykim yoopwi, OblK 23ma amisiCbvl
YyopHel eanvumyx, sKki gvibieaycs 3-nao wianixa. (B. Myapoy)

You know, Clare, what [ like about you is your innocence. (S. Conran) —
‘3HaenIb, Kiap, 4to MHE B T€O€ HPaBUTCSA, TaK 3TO TBOSI HEBUHHOCTh .

3a cuer cTpykTypel C®, KOTOpBIE TPEACTABIAIOT CO00M TICEeBIO-
paciieTuicHHbIe  (KBA3WCIOXKHBIC) TIPEIVIOKEHHUS, peMa — aMJsACHbL  YOPHbI

2aIbULMYK W YOUr innocence — He TOJIbKO aKTYaJUu3UPYETCsl C MOMOIIBIO MOPSAKa

70



CJIOB M Pa3MEIICHUS B KOHIIC MPEAJIONKEHUS, HO U JOMOJHUTEIBHO BBIACIISIETCS
MyTEM CETMEHTUPOBaHUA. TakuM 00pa3oM, Ha peMy JenaeTca OONbIINN aKIEHT MO
CPaBHEHHIO C MPOCTBHIMU MPEJIOKECHUAMU Haiibowvul ypaxceay y aocmayHiykim
yoopelr amisicHbl Yoprul eanvuumyx u 1 like your innocence — ‘MHE HpPaBUTCS TBOS
HEBUHHOCTH .

B kauecTBe ellle OAHOTO CPEACTBA PEUECBOrO BO3JACHUCTBUSA PACCMOTPUM
CTPYKTYPBI, cojaepxamme (POopMbI TJIArojioB B TMOBEJUTEJIbHOM HAKJIOHEHHH,
Hanpumep, aHrauickuit CO co 3HaueHWEeM ‘HE3HAUMMOCTb, HECYIIECTBEHHOCTD
never mind + 3HamenameinvHoe 1080 | NPeOUKAMUBHASL OCHOBA.

‘I'm n-not very hungry.” ‘Never mind not being hungry,” Taggy said firmly.
‘You'll eat it"’ (E.Bailey) — ‘A4 wn-ue ouensv econoona.” ‘He eadxcno, umo He
201100Ha,” — meepoo ckazana Treeu. — “Tel cveutb omo!”

Xots moctosHbi KOMTIOHEHT C® never mind Xapaktepuszyercs HaAHOMa-
THYHOCTBIO M HE O3HAauaeT JOCIOBHO ‘HUKOrJa HE aymaii’, mo ¢opMe OH
MPEACTAaBIACT COOOW codeTaHWe ¢ TIarojioM B (opMe TMOBETUTEIHLHOTO
HAKJIOHCHHS M, COOTBETCTBEHHO, BOCIPUHUMAETCS KaK MOOYKJIECHUE K AEHCTBUIO,
HaIpPaBJICHHOE HA €r0 CyObeKT.

Takum oOpazom, Oemopycckue u anrnuickre C® BBICTYMAIOT CPEACTBOM
PEUYEBOTr0 BO3ACUCTBUA, BO-NIEPBBIX, B CBSI3H C MX MOJAJIbHBIM 3HAUEHUEM, A BO-
BTOPBIX, 32 CUET MCIOJIb30BAHUS CTPYKTYPbl BOMPOCHUTENIBHOTO MNPEASIOKECHUS,
(hopM TOBETUTENHPHOTO HAKIIOHEHWS, CPAaBHEHWA, yYKa3aHWs MO0 HEyKa3aHUs Ha

HeﬁCTBYIOH[ee JIMIO, aKHCHTUPOBAHHA.
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C. U. K. I'acanoBa

Muncxuit cocyoapemeeniii iunesucmuyeckuil ynugepcumem, Mumnck

KOHKYPCHBIIN MMPOEKT KAK CTPATETMYECKHI MHCTPYMEHT
MHTEPAKTUBHOI KOMM YHUKALIMA

Pestome. B pabome aunanusupylomcsi KOMMYHUKAMUGHbIE XO0Obl, pevegvle cmpameuu,
MaKmuku U yeneeas. ayoumopusi KOHKYPCHBIX HPOEKmMOE 0elopyccKux npoussooumenei
Monounoli  npooykyuu  npeonpusmusi  Danone  Belarus — «/lanony,  «Pacmuwixay u
«llpocmoxeauunoy. Illens pabomer — GviAGUMb YACMOMHOCHIL YHOMPeONeHUsl PA3TUYHBIX
Peuessix aKkmos, YCMAaHOGUMs GbINOIHACMYIO UMU DYHKYUIO ¢ MOYKU 3PeHUst 8030€iiCMEUs HA
ayoumopuio. J[nsa oocmudicenus yeau ucnoab306ai1Cs KOMIIEKC UCCAE006AMENbCKUX MEMOOOE:
ONUCAMENbHBIN,  CPASHUMEIbHO-CONOCMABUMEIbHYII, — KOMHOHEHNMHbI  AHAIU3,  HpUeMbl
CMAamucmuyeckoil 06padomru A3v1k06020 mamepuana. Ilonyuennvie pezyremanuvl NOKA3AU,
YUMo 6b1O0P MeX UIU UHBIX PEUEBbIX AKMOE 00YCI06IeH, 8 NePEyI0 ouepeds, Yeavlo adpecanmd, d
makaice yenesoil ayoumopueti IUHeiKy moéapos u CReYuhUKoli KOHKYPCHO20 NPOEKmA.

Kniroueswie crroga: peuesvie cmpamezuu, makmuku, KOMMYHUKAMUGHbIE XOObl, PEKAAMHbIT

OQUCKYPC, KOHKYPCHBIT NPOEKN.

S. I. K. Gasanova
Minsk State Linguistic University, Minsk

COMPETITION PROJECT AS A STRATEGIC INSTRUMENT
OF INTERACTIVE COMMUNICATION

Abstract. Speech strategies, tactics, communicative moves and target audience in
competition projects of Belarussian diary producers are analyzed and determined. The purpose

of the work is to determine the connection between speech acts and the type of project. To
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